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Anavaï 
 

Paroles : Fania Bergshtein 

Musique : S. Lifshitz 

Chorégraphie : Schmulik Gov Ari - 1977 

 
 
 

 
 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

Anavai  

 

Anavai, anavai, anavai hatovim  

Asisay bekarai bam mezugim.  

Shirat amali tin'tserem b'hedvah  

El heyko shel hasal ha'omes,  

V'renen dami y'tsaveh ahava  

V'yeinam ahshakeyt v'toses.  

 

Tsufei leylotai dvache yeimei m'zivim  

G'vi'ey eshkolot anugim. 
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Anavîm   des raisins     

Tôve    bon      

Assîse   le suc      

Bôkére   un matin     

Mazougue   versé      

Limzogue   verser, mélanger    

Chirâ    un chant     

Amâle    labeur      

Livtsôre   cueillir, vendanger    

Rédvâ    la joie      

Rike    le vide     

Sale    un panier     

Omesse   une charge (poids)    

Rénêne   un chant d’allégresse   

Dame    du sang     

Létsavôte   ordonner, commander    

Ahava    l’amour     

Yayîne   du vin      

Mechkére   enivrant     

Tossêsse   effervescent, pétillant   

Tsoûffe   nectar     

Layla    une nuit     

Dvache   du miel     

Lehazhive   prendre une teinte dorée   

Gavia    coupe, gobelet    

Echkôle   une grappe     

Anogue, anouga  délicat, tendre    
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Mes raisins 

 

Mes raisins, mes raisins, mes bons raisins, 

Les sucs de mes matinées sont mélangés en eux, 

Le chant de mon labeur les vendange dans la joie 

Vers ma hotte vide. 

L’allégresse de mon sang commande à la joie 

Dans leur vin enivrant et pétillant. 

 

Les nectars de mes nuits, miel de mes jours, prennent une teinte dorée, 

Coupes de grappes tendres.  

 


